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Derechos poh'ticos de los Suizos del extranjero
por Lucien Paillard

Muchas veces al conversar con suizos del extranjero uno puede constatar que los conceptos de "co-
muna de presencia" y "comuna de voto" no siempre se diferencian con claridad.

Por esto nos proponemos clarificar los mismos, usando al efecto unos dibujos, en lugar de un largo
articulo que puede resultar pesado.

Comuna de presencia

es la comuna suiza donde usted desea retirar el material de voto. Esta comuna la puede designar
usted a voluntad, eligiendo, por ejemplo, el lugar donde viven sus parientes en Suiza, o donde usted
tiene una residencia secundaria, o el lugar donde habitualmente pasa sus vacaciones.

Si usted se domicilia cerca de la frontera suiza, o si viaja a Suiza solamente para votar, sin duda ele-
girâ una comuna que por su proximidad le resuite cömoda.

En definitiva, usted puede elegir a su voluntad una entre las 3000 comunas suizas a su disposiciön.

Comuna de voto
es la comuna suiza donde su boleta de voto sera computada.

Sus posibilidades de elegir esta comuna estân limitadas. En efecto no puede ser
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Q En el caso de que usted nunca habité en Suiza solamente puede ser su comuna de origen o
respectivamente una de ellas si asi fuera ei caso.

Ejemplo: (Vâlido tanto para suizos como para suizas del extranjero)
En el extranjero

La senora Mönica X. naciô de
padres suizos en Guatemala, sien-
do originaria de Brunnen, Canton
Schwyz

Asistiö a la escuela e hizo todos
sus estudios en Guatemala.

Conservé su nacionalidad suiza tam-
bién después de su matrimonio.

En Suiza

Llena la boleta de voto que la
comuna de Brunnen habia enviado
automâticamente a su nombre a
Lucerna.

EN LUCERNA

Deseando ejercer sus derechos po-
liticos se anuncia en la representa-
ciôn oficial suiza.

Como comuna de presencia eligiô
a Lucerna, donde va a retirar su
material de voto.

y la coloca en el sobre dirigido a
su comuna de origen (Brunnen).

Echa el sobre en un buzén postal
y asunto terminado.

En Brunnen se recibe su voto y se
computa junto con los demâs de
los electores de la comuna.

DE LUCERNA
A...
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S3 La comuna de voto puede ser su comuna de origen o en su caso una de ellas, o también una de
las comunas donde residiö alguna vez y donde usted depositö sus documentos antes de partir para
el extranjero.

Ejemplo:

(Vâlido tanto para suizos como para suizas del extranjero)

En el extranjero

El senor Robert Y., nacido en Mur-
ten, originario de Münsingen, se ha
radicado en Melun (Francia). Antes,
mientras estudiaba, habia vivido 4

anos en Friburgo y depositö all! sus
documentos.

Deseando ejercer sus derechos po-
liticos, se anuncia en la correspondante

representaciön oficial suiza.

Désigna como comuna de presencia
a Basilea, donde actualmente viven
sus padres, y elije como comuna de
voto a Murten. (Podia elegir entre 3
comunas: Murten, Münsingen o
Friburgo).

COMUNA DE

PRESENC/A

COMUNA
"DE VOTO

BASILEA R MURTEN

EM«

En Suiza

Retira su material de voto en Basilea
que la comuna de Murten enviö alli
a su nombre y Mena su boleta

la coloca en el sobre dirigido a la
comuna de Murten.

En Murten se recibe su boleta de
voto y se computa con las boletas
de los demâs electores de la
comuna.

EN BASILEA DE BASILEA A...
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Caso especial
Desde luego su comuna de presencia puede ser al mismo tiempo su comuna de voto.

Ejemplo:
(Vâlido tanto para suizos como para suizas del extranjero)
En el extranjero En Suiza

La senora Mônica X., por ejemplo,
désigna a su comuna de voto tam-
bién como comuna de presencia.

CO MU M A Dr
PRESENCIA,

COMUNA
DE VOTO

Retira su material de voto en Brunnen

y lo llena. Luego en vez de en-
viarlo

EN BRUNNEN

io echa directamente en la urna.

EN BRUNNEN

En el extranjero En Suiza

El senor Robert Y., en vez de elegir
como comuna de presencia a Ba-
silea. donde viven sus padres, elije
a Murten, que es al mismo tiempo
su comuna de voto.

COMUNA DE

PRESENCIA
COMUNA
DE VOTO

Retira su material de voto en Murten,

lo llena. Luego en vez de en-
viarlo.

lo echa directamente en la urna.

EN MURTEN

Atenciôn:
A los matrimonios se recomienda designar como comuna de voto a la comuna de origen valida para
los dos, o una comuna donde ambos tuvieron el domicilio, evitando asi problemas administrativos.
De este modo cada uno tiene la posibilidad de votar con boletas separadas pero mediante el mismo
procedimiento.

Observaciôn:
Usted puede hallar datos complementarios en los siguientes nümeros de esta revista: Junio 76, Octu-
bre 76, Diciembre 76, Marzo 77 (con diagrama), Septiembre 77 y Marzo 78.

20


	Derechos políticos de los Suizos del extranjero

